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Psalm 109 - VP P99

1. TotheChief(Musician,l@PsalmlofiDavid.(Godofimy(praise, keepnotisiient.

La'menase'ah le'David mizmor Eloheh tehilati al teherash.
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2.[Forithemouthlofithewickediandithe mouthiofthe deceitfullhavelopened
againstime;theyhavespokenitomelthelanguage offalsehood.

Ki fi rasha u'fi mirma alai patahu diberu iti leshon shaker.
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3.[Andwithithewordslofihatreditheysurroundedime,andifoughtiagainstime
withouticause.

Ve'dibreh sin'a sebabuni va'yilahamuni hinam.
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4.Inreturniforimyloveltheyaccuseme,butiliamall] prayer.

Tahat ahabati yistenuni va'ani tefila.
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5.[Andtheyhavelimposediuponimelevilinreturniforigood,@andhatredlinireturn
formyilove.
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Va'yasimu alai ra'a tahat toba ve'sin'a tahat ahabati.
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6.[Appointloverhimaiwickediman,landimaylaniadversarystandlatihisiright.
Hafked alav rasha ve'satan ya‘amod al yemino.
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7.Whenlhelisjudged, mayhe goforthicondemned,andimayhisiprayeribe
turnediintolsin.

Be'hishafeto yeseh rasha u'tfilato tihye la'hata'a.
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8.[Mayhisidaysbefew,mayanothertakehis[high] (position.
Yihyu yamav me'atim pekudato yikah aher.
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9.[Mayhischildrenbelorphans,landihisiwife [@widow.
Yihyu banav yetomim ve'ishto almana.
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10.[Mayhischildreniwanderiaboutiandibegiandimaytheyhavelto]search
amongltheiriruins.

Ve'no'a yanu'u banav ve'shi‘elu ve'dareshu me'horbotehem.
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11.IMaylthe(creditoriseize allithathehas, [andimay(strangersimake [Spoils ofhis
labor.

Yenakesh noshe le'chol asher lo ve'yabozu zarim yegi'o.
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12..[Mayhehavemonelwholextendskindness,[andimaymnone e gracious/tohis
orphans.

Al yehi lo moshech hased ve'al yehi honen li'tomav.

DPY NP2 MK I3 179209 ININNID »

13.[IMayhis(posterity bbe lcut(off,inithe generationfollowingllet theirmame bbe
blottedout.

Yehi aharito le'hachrit be'dor aher yimah shemam.
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14.[MayhisliniquityagainstihisfatheriberememberedfolAdoniye,landimay(the
sinfagainsthisimothermnotbeerased.

Yizacher avon abotav el Adonai ve'hatat imo al timah.
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15.Maytheybe before/Adoniyelcontinually, [andimay He [cutoff fromithelearth
theirmmemory.

Yihyu neged Adonai tamid ve'yachret me'eretz zichram.
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16.Becauselhelrememberednotioldokindness,bbutipursuedithepooriand
needyiman,landithebrokeniinlheartiuntoideath.

Ya'an asher lo zachar asot hased va'yirdof ish ani ve'ebyon ve'nich'eh lebab le'motet.
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17.[Andhellovedithelcursel@andnowlithasicomeuponhim;landhe desiredinot
blessing,[andlitiremainedfarifromhim.

Va'ye'ehab kelala va'tebo'ehu ve'lo hafetz bi'bracha va'tirhak mimenu.
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18.[Andhe(clothedhimselfiwithicursinglasiwithlalgarment,landliticamellike
waterlintolhisiinnards,.andlike(oillintorhiskbones.

Va'yilbash kelala ke'mado va'tabo cha'mayim be'kirbo ve'cha'shemen be'asmotav.
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19.[Mayiitibetohimiike [@agarmentiiniwhichhe wrapshimself, [andabeltiwith
whichihecontinuallygirdsthimself.

Tehi lo ke'beged yate u'l'mezah tamid yahgereha.
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20.Thistfistthe justreward] forthe ([deedofimyadversaries, fromAdoniye—andifor
those wholspeakevillagainstimy(soul.

Zot pe'ulat sotenai me'et Adonai ve'ha'doberim ra al nafshi.
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21.ButlYou,[God,imyMaster,[dealiwithimeforlYourlName'slsake, bbecause of
Yourlgoodlkindness,rescueme.

Ve'Ata Elohim Adonai aseh iti lema'an shemecha ki tob hasdecha hasileni.
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22.[Forpooriandineedylamiljlandimyheartisideadwithinime.
Ki ani ve'ebyon anochi ve'libi halal be'kirbi.
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23.llike[@shadowwhenlitislengthened, lamigone;liamistiredupllike the
locust.

Ke'sel ki'ntoto nehelacheti nin'arti ka'arbe.
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24. Mylkneesltotterifrom(fasting,[andimyfleshisleanwithoutfat.
Birkai kashelu mi'som u'bsari kahash mi'shamen.
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25.[AndllIhave becomelaldisgracefothem;when]theylseemeltheylshake
theirlhead.

Va'ani hayiti herpa lahem yir'uni yeni‘un rosham.
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26.HelpmelAdoniye,imy(God;deliverimelaccordingfolYourKindness.

Ozreni Adonai Elohai hoshi'eni che'hasdecha.
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27 . Maytheyknowthatthisis(Yourthand;thatYou,[Adoniye,(have donelit.

Ve'yed'u ki yadecha zot Ata Adonai asitah.
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28.Letithemicurse, [bbutlYoulwilllbless[[me]theylarose[againstime] butithey will
beputitolshame,landlYourservantiwillrejoice.

Yekal'lu hema ve'Ata tebarech kamu va'yeboshu ve'abdecha yismah.
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29. May_my_adversariesL belclothedlwithChumiliation,-landCmayLtheylenwrap
themselvesiinitheirishamelasinialcloak.

Yilbeshu sotenai kelima ve'ya'atu cha'm'il boshtam.
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30.1willithank[Adoniye lexceedingly withimymouth,[andiamongthe multitude!l
willlpraise (Him.

Ode Adonai me'od be'fi u'b'toch rabim ahal'lenu.
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31.[ForHelstandslatithelrightiofithemeedy,fodeliverthimifromithejudgesiofihis
soul.

Ki ya'amod li'min ebyon le'hoshi'a mi'shofeteh nafsho.
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